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ഇന്ദ്രജിത്തും ലക്ഷ്മണനും തമ്മിലുള്ള യുദ്ധത്തിെന്റ
വർണ്ണന തുടരുന്നു. അവർ തമ്മിൽ വാഗ്വാദത്തിൽ
ഏർെപ്പടുന്നു. അതിെനാടുവിൽ വീണ്ടും ശരപ്രേയാ�
ഗം നടക്കുന്നു. ഈ സമയം വിഭീഷണൻ വാനര�
ന്മാേരാടു് രാക്ഷസന്മാെര ആക്രമിക്കാൻ ആഹ്വാ�
നം െചയ്യുന്നു. അവർ അപ്രകാരം െചയ്യുന്നു. േദവ�
ന്മാരും മുനിമാരും ആകാശത്തു നിന്നു് ലക്ഷ്മണനു്
വിജയം ആശംസിക്കുന്നു.

പാട്ടു് 1

ഇരുന്തവൻ തൻറകതണ്ടി
ലുള്ള േമാകവുമക-

ൻറുണർെന്തഴുന്തു ചിൈല
േയന്തി വളർതായകങ്കളാൽ

തിരിെന്താേരഴുെകാടിലഴ്ക്കണ
െനെയയ്തടലിട-

ച്ചിൈല പിളക്കുമവ പത്തു
െകാടു മാരുതിൈയയും

വിൈരവിെലയ്തു ചരമാരി
െപാഴിന്താൻ കറുവുെകാൾ

മികവിയറ്റിന വിപീഴണ
നുടമ്പു നുറുങ്കം

തരമനന്തര മനങ്ക
കൈണതച്ചിടെരഴും

െതയമുകൻ തനയന്മാ
രിെലങ്കും മുമ്പുൈടയവൻ.

േബാധം വീണ്ടു കിട്ടിയ ഇന്ദ്രജിത്ത് ഉണർെന്നഴു�
േന്നറ്റു് വില്ലു് കയ്യിെലടുത്തു് ഏഴു ശരങ്ങൾ ലക്ഷ്മണ�
ന്റ ശരീരത്തിേലക്കയച്ചു. ശില പിളർക്കുന്ന പത്തു�
ശരങ്ങൾ ഹനുമാന്റ ശരീരത്തിലും പതിപ്പിച്ചു. തുടർ�
ന്നു് ദശമുഖന്റ പുത്രന്മാരിൽ മുഖ്യനായ േമഘനാദൻ
േകാപാന്ധനായ വിഭീഷണന്റ ശരീരം നുറുങ്ങുംവ�
ണ്ണം അമ്പുകളയച്ചു.

കുറിപ്പു്

അകതണ്ടു് —മനസ്സു്
കറുവു — േകാപം
ഉടമ്പു് —ശരീരം
അനങ്കകൈണ —കാമ ബാണം

പാട്ടു് 2

അവനി നായകെനാടി
ത്തരമുൈരത്തന നടു-

ത്തതിനനന്തരമരക്കൻ
മുെന്നാരിക്കൽ നിൻറ നാൻ

കവി കുലത്തവെരാടും
തമയനാമവെനാടും

കൈണകൾ െകാണ്ടൈറന്തു
െകട്ടിനതു തന്ന മറന്നാ

ഇവിെടയിെപ്പാഴുത
തിൽപ്പരം വരുംമതിമറ-

െന്തെന്നാടു കിട്ടുകിൽനിന
െക്കനവുൈരത്തളവിേല

പവന തമ്പവനുേട ചുമലി
ലഞ്ചിതമ്മലർ-

പ്പതതലം വിലതും മന്നവെന
തിർത്തുൈര െചയ്താൻ.

അതിനുേശഷം ഇന്ദ്രജിത്ത് ലക്ഷ്മണേനാടു് ഇപ്ര�
കാരം പറഞ്ഞു: “മുെമ്പാരിക്കൽ നിെന്ന ഞാൻ
വാനരക്കൂട്ടേത്താടും േജ്യഷ്ഠനായ രാമേനാടും കൂടി
അസ്ത്രങ്ങൾ െകാണ്ടു് വരിഞ്ഞു െകട്ടിയതു് നീ മറന്നു�
േപാേയാ? ഇവിെട ഇേപ്പാൾ അെതല്ലാം മറന്നു്
എേന്നാടടുക്കുകയാെണങ്കിൽ അതിൽ കൂടുതലാ�
ണു് നിനക്കു് കിട്ടുക.” ഇപ്രകാരം ഇന്ദ്രജിത്തിന്റ വാ�
ക്കുകൾ േകട്ടേപ്പാൾ പവനപുത്രന്റ ചുമലിൽ മേനാ�
ഹരമായ കാൽത്താർ അമർത്തി നിന്ന ലക്ഷ്മണൻ
അതിെന എതിർത്തു െകാണ്ടു് പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

തമയൻ — േജഷ്ഠൻ
അൈറന്തുെകട്ടി —വരിഞ്ഞു െകട്ടി
കിട്ടുക —അടുക്കുക

പാട്ടു് 3

ഉൈര െചേയ്താരളവിലു
ത്തമരിൽ മുമ്പുൈടയൻ നീ-

യുടൽ മുഴുപ്പുമതിയില്ല
നല്ല േചാരർ ചരിതം

കരുതലാെരാെടതിേരറു
മളെവന്തിതിങ്ങേന

കൈണകൾ വൻറവെയല്ലാം
കുതുമ പന്തികൾ തരം

മരുവലാെരാടു െവളിർ
പ്പടുകിൽവാൈതയതികം

വരുെമേന്മടമറിേന്താ
മൈറന്തുനിൻറു നിയതം

െപാരുവുെതൻറു കരു
തിൻറതിവ വീരർക്കേതാ

പുകൾ െപാരുന്തുമവർ
ൈകതവങ്കൾ െചയ്തവർകളാർ.

സംസാരിക്കുന്ന കാര്യത്തിൽ മാത്രേമ നിനക്കു മിടു�
ക്കുള്ളൂ പേക്ഷ, േദഹബലം േപാര. കഴിവുള്ളവേരാ�
ടു് എതിരിടുേമ്പാൾ എന്തിനാണു് ഇങ്ങെന കള്ള�
ന്മാരുെട പ്രവൃത്തി കാണിക്കുന്നതു? നിെന്റ ബാണ�
ങ്ങെളല്ലാം എനിക്കു പുഷ്പ സമാനമാണു്. മിടുക്കന്മാ�
രുെട മുന്നിൽെപ്പട്ടാൽ കഷ്ടെപ്പടുെമന്നു് ഓർത്തിട്ടാ�
േണാ മറഞ്ഞുനിന്നു് െപാരുതുന്നതു്? ഇതു വീരന്മാർ�
ക്കു േചർന്നതാേണാ? കീർത്തിമാന്മാരാെരങ്കിലും
ഇത്തരം കള്ളത്തരങ്ങൾ കാട്ടാറുേണ്ടാ?

കുറിപ്പു്

ഉടൽ മുഴുപ്പു് — േദഹബലം
കുതുമ പന്തി —പുഷ്പസമാനം
മരുവലർ —മിടുക്കന്മാർ

പാട്ടു് 4

പുകൾ െപാരുന്തും മനു
േചന്തിര നിവണ്ണം െമാഴിയ-

െപ്പാഴിന്തനൻ നിചിചരർ
ക്കരചൻ െവൺകൈണകളാൽ

പകയരന്തകനിലഴ് ക്കണനു
െമാൺ ചരങ്കളാൽ

പലതരം തിരിന്തുെകാണ്ടു
െപാരുതാനതികമായ്

പകലവൻ വരുണനങ്കി
യളേകചൻ നമനും

പവനനിന്തിരനരൻ
പിരമ്മെനൻറിവെരല്ലാം

മിൈകെവഴും പടി പൈടർ
ത്തരുളുമത്തിരങ്കളും

വിൈരെന്തടുത്തങ്കുെതാടു
ത്തനരടുത്തിരുവരും.

കീർത്തിമാനായ ലക്ഷ്മണൻ ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞ�
േപ്പാൾ രാക്ഷസ രാജാവായ ഇന്ദ്രജിത്ത് അേദ്ദഹ�
ത്തിനു േനെര െവൺശരങ്ങെളയ്തു. ശത്രുക്കളുെട
കാലനായ ലക്ഷ്മണനാകെട്ട പലതരം ശരങ്ങൾ
െകാണ്ടു് അതിസമർത്ഥമായി അയാെള േനരിട്ടു.
സൂര്യൻ, വരുണൻ അഗ്നി, കുേബരൻ, യമൻ, വാ�
യു, ഇന്ദ്രൻ, ശിവൻ, ബ്രഹ്മാവു് എന്നിവർ സമ്മാ�
നിച്ച മികവുറ്റ അസ്ത്രങ്ങൾ ഇരുവരും പരസ്പരം �
പ്രേയാഗിച്ചു.

കുറിപ്പു്

പകയരന്തകൻ —ശത്രുക്കളുെട കാലൻ
അങ്കി —അഗ്നി
പിരമ്മൻ —ബ്രഹ്മാവു്

പാട്ടു് 5

ഇരുവരും െപാഴിയുമത്തിര
ങ്കെളത്തും മുന്നേമ-

യിടയിടത്തൈടവെര
െപ്പാഴുതുെമാപ്പുള്ളവയാൽ

ചരങ്കൾ െകാണ്ടു െപാരു
േന്നരമുടലംപിളർന്തുേപായ്-

ത്തൈറയിേല മുഴുകും പാ
യ്െന്താളിെകാൾ തൂവലളവും

ചുരുതി നൈന്മെവലം
വീരിയമറന്തിറന്തയം

ചുൈവെപാരുന്ത മറിവാ
ണ്മവിൈരെവൻറിവയും മ-

റ്റരുൈമയുളള വകെയാൻറിലു
െമാരുത്തനുമിേല്ല-

യടലിടക്കുൈറവുെപറ്റു
െകാള്ളുമാൈച തന്നിലും.

പരസ്പരം എയ്യുന്ന അസ്ത്രങ്ങൾ ലക്ഷ്യത്തിൽ എത്തും
മുേമ്പ തുല്യമായ അസ്ത്രങ്ങളാൽ ഇരുവരും തടയും.
ഈ േപാരാട്ടത്തിൽ ഇരുവരുെടയും ശരീരം ശര�
ങ്ങളാൽ പിളർന്നു േപാകുകയും തൂവൽ മാത്രം പുറ�
ത്തു കാണുന്നവിധം അതു് ഭൂമിയിേലക്കു് താഴ്ന്നു േപാ�
വുകയും െചയ്തു. ശ്രുതി, നന്മ, ബലം, വീര്യം, അറ, തി�
റം, നയം, എല്ലാത്തിലുമുള്ള അറിവു്, ആണ്മ, വിരവു്
എന്നിവയിലും മറ്റു നല്ല കാര്യങ്ങളിലും രണ്ടുേപർ�
ക്കും ഒരു കുറവുമില്ല. ജയിക്കണെമന്ന ആശയിലും
കുറവില്ല.

കുറിപ്പു്

ഒപ്പും —തുല്യത
ചുരുതി —ശ്രുതി (േവദം)

പാട്ടു് 6

കുൈറവില്ലാതവർകൾ
േപാരിടെയല്ലാവൈകയിലും

െകാടുൈമേയാടിടകലർ
ന്തു െകാടിയത്തിരങ്കളും

നിറമുലാവു ചരമാരി
യുമേനക വിതമായ്

ചിരമമറ്റിരവുനൺപക
ലുെമാത്തവിരതം

െനറികുലാ വിന നിചാ
ചരനും മന്നനുെമല്ലാ-

നിൈലയിലും മികുതി
െവൽകയിലുളളാൈച െപരുകി-

ക്കറവുെകാൾ മുറുകിനിൻറു
െപാഴിയിൻറളവിേല

കഴിന്തുേപായനയിരാവു
െമാരിരണ്ടുപകലും.

യുദ്ധത്തിനു യാെതാരു ഇടിവും വരാത്ത വിധം
എല്ലാ പ്രകാരത്തിലുമുള്ള മഹത്വേത്താടു കൂടി കഠി�
നമായ അസ്ത്രങ്ങളാൽ ഗംഭീരമായി ശരമാരി െചാ�
രിഞ്ഞു് വിശ്രമമറ്റു് അവർ രാവും പകലും െപാരുതി.
രാക്ഷസനും രാജാവും എന്ന നിലയിൽ െനറിവുറ്റ
അവർ രണ്ടാളും വിജയത്തിൽ മാത്രം ആശ െപ�
രുത്തു് വർദ്ധിച്ച േകാപേത്താെട യുദ്ധം തുടരുന്നതി�
നിടയിൽ ഒരു രാവും രണ്ടു പകലും കടന്നുേപായി.

കുറിപ്പു്

ചിരമം —വിശ്രമം
നൻപകൽ —ഉച്ച
അവരിതം —അവിശ്രമം
കറുവു് — േകാപം
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പൈക മുഴുത്തവർ െപാരിൻറ
ളവിരാകവൻമലർ-

പ്പതതലത്തിൽ വിളയാടും
മനകാൺ പുൈടയവൻ

പൈകയവർക്കു െകാടി
യന്തകൻ വിപീഴണനിടം-

പടു മടൽ കളരി േചർന്ത
കവികൾക്കുൈര െചയ്താൻ

അകിലമറ്റിതു നമക്കു
ലകിെലാട്ടലരിവ-

ന്നറുതി കാൺകിെലൻറു
േമടമറിന്തത്തലുമക-

ൻറികൽക്കിൈടക്ക നിങ്കെളാ
ക്കയിയരക്കർപടേയാ-

ടിനിയി രാവണെനാ
ഴിന്തെങ്കാരു നായകരിേല്ല.

വർദ്ധിച്ച വിേദ്വഷേത്താടുകൂടി അവർ ഇങ്ങെന
േപാരാടുന്ന അവസരത്തിൽ രാമപാദത്തിൽ മന�
സ്സർപ്പിച്ചവനും ശത്രുക്കൾക്കു െകാടിയ അന്തക�
നുമായ വിഭീഷണൻ വിശാലമായ യുദ്ധക്കളത്തി�
ലുള്ള വാനരന്മാേരാടു് ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞു: ‘ഇവ�
നു നാശം സംഭവിച്ചാൽ േലാകത്തിെല ശത്രുക്ക�
െളല്ലാം ഇല്ലാതായി എന്നു മനസ്സിലാക്കി ദുഃഖം
െവടിഞ്ഞു് നിങ്ങൾ രാക്ഷസന്മാേരാടു് യുദ്ധം െച�
യ്യുക. ഇവൻ ഇല്ലാതായാൽ രാവണല്ലാെത രാക്ഷ�
സപ്പടയ്ക്കു് മെറ്റാരു നായകൻ ഇെല്ലന്നു മനസ്സിലാ�
ക്കുക’.

കുറിപ്പു്

ഇടം െപടും —വിശാലമായ
ഒട്ടലർ —ശത്രുക്കൾ
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ഒരു നിചാചരനിേല്ല
യിവനു േനരിവിടമ-

റ്റുണർവു െപറ്റവരിരാവ
ണെനാഴിെന്തന്മതറി-

െന്താരു മനപടുവിന്നിങ്കൾ
മുന്നം നിങ്കെളാെടതിർ-

ത്തുരതൈഴത്ത വരുയിർ
ത്തവർകേളവരടലിൽ

തിരുത്തു േനാക്കിയിവൈന
െപ്പാരുെതാടുക്കുമതിനായ്-

തിൈരന്തികൽെക്കന
വിപീഴണനുൈര ത്തളവിൽവാൽ-

നിൈരെയടുത്തുടനടിത്ത
വനിമീതലറിനാർ

നിവിരയക്കവികെളാക്ക
യിടിേകട്ട മയിൽേനർ.

“രാവണനല്ലാെത ഇവനു് തുല്യം ശക്തരായ രാ�
ക്ഷസന്മാർ ആരും ഇെല്ലന്നറിഞ്ഞു് നിങ്ങൾ ഏക�
മനസ്കരാവുക. യുദ്ധത്തിൽ നിങ്ങേളാടു് എതിർത്തു
ജയിച്ചിട്ടുള്ള ഏെതങ്കിലും ശക്തിമാൻമാർ േനര�
െത്ത ഉണ്ടായിട്ടുേണ്ടാ? ഇവെന െപാരുതി േതാൽ�
പ്പിക്കുന്ന യുദ്ധത്തിനായി നിങ്ങൾ സജ്ജരാകൂ”.
എന്നു വിഭീഷണൻ പറഞ്ഞേപ്പാൾ ഇടി ശബ്ദം േക�
ട്ട മയിലുകെളേപ്പാെല ഉത്സാഹികളായി വാനര�
ന്മാർ വാൽ നിലത്തടിച്ചു് ശക്തമായി അലറി.

കുറിപ്പു്

ഒരുമെപ്പടുക —ഏകമനസ്കരാവുക
ഉൈരതൈഴത്ത —ശക്തരായ
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മയിൽ നിൈരെക്കതിർ
തിൈളത്തലറിമാമരങ്കളും-

മൈലയു െമാൺചിൈലയു
േമന്തിയരിവീരെരതിരി-

ട്ടുയിരകറ്റിനരരക്കരുടലം
െപാടിപടുത്തുൈരെകാൾ

ചാമ്പവന്നളൻ പനതൻ
നീലൻ വിവിതൻ

പയമവർക്കു വിളയിത്തു
ളനനൂമനുമിടം

പടുമുടംെപാടു തുടം
കിളരും മാമൈലകളാൽ

തുയർെന്തടുെത്തറിെന്താ
ടുക്കിയന്നിചാചരെവലം

ചുമലിൽ ൈവത്തു െകാടി
ലഴ്ക്കണെനയെപ്പാഴുതിലും.

മയിൽക്കൂട്ടെത്തേപ്പാെല മദിച്ചലറിെക്കാണ്ടു് മാ�
മരങ്ങളും മലയും മേനാഹരമായ ശിലകളും ൈക�
യ്യിേലന്തി ജാംബവാൻ, നളൻ, പവനൻ, നീലൻ,
വിവിതൻ തുടങ്ങിയവർ രാക്ഷസക്കൂട്ടെത്ത എതിർ�
ത്തു് അവരുെട ശരീരം അടിച്ചു െപാടിച്ചു. ശക്ത�
നായ ഹനുമാനാകെട്ട ലക്ഷ്മണെന ചുമലിൽ വച്ചു�
െകാണ്ടു് രാക്ഷസക്കൂട്ടത്തിനു ഭയം വളർത്തുമാറു്
വലിപ്പമുള്ള മാമലകൾ തുടെരത്തുടെര എടുെത്ത�
റിഞ്ഞു് നിശാചരപ്പടയുെട ഉന്മൂലനം നടത്തുകയും
െചയ്തു.

കുറിപ്പു്

െമാൺചില — ഭംഗിയുള്ള ശില
ഉൈരകൾ —പ്രസിദ്ധരായ
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കൈണെപാഴിന്തു പിന്നി
ലഴ് ക്കണനരക്കരരചൻ

കവചവും െപാടി പടുത്ത
നനിലഴ്ക്കണനുടൽ-

ക്കണിന്തിരുന്ത കവചം
വിൈരവിലിന്തിരെനെവ-

ന്റവനുമവ്വണ്ണമൈണന്തു
ചിലെവാൺപകഴിയാൽ-

ത്തുണി പടുത്തുലകിലിട്ടു
െകാടിയന്തിരങ്കളും

തുടമിണങ്കും നല്ലതായ
കങ്കളും െപാഴിന്തു െമയ്

നിണമണന്തികലിൽ
െവൽകയിലുളളാൈചെപരുകി

നിചിചരർക്കരചനും മതി
മറന്തുെപാരുതാൻ.

ഇന്ദ്രജിത്ത്-ലക്ഷ്മണ യുദ്ധം തീവ്രമാകുന്നു. അവർ
ശരീരത്തിൽ അണിഞ്ഞിരുന്ന കവചങ്ങൾ തീവ്ര
അസ്ത്രങ്ങളാൽ പരസ്പരം മുറിച്ചു നിലത്തിടുന്നു. െകാ�
ടിയ അസ്ത്രങ്ങളും നല്ല ആയുധങ്ങളുേമറ്റു് രക്തവി�
ഭൂഷിതനായി യുദ്ധത്തിൽ ജയിക്കുക എന്ന ഒറ്റ
ലക്ഷ്യേത്താെട രാക്ഷസ രാജാവായ ഇന്ദ്രജിത്ത്
മതിമറന്നു െപാരുതി.

കുറിപ്പു്

െവൺപകഴി —നല്ല ആയുധങ്ങൾ
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െപാരുതുനിൻറളവിൽ
വാനവരും മാമുനികളും

പുവനിപാലകനു െചമ്മുവന്തു
നൈന്മെപരുകി-

ക്കരെവലംെപാഴിന്തു
െവൻറിവിൈളെകൻറുളളതില-

ഴ്ക്കണനു തന്തതം െമാഴി
ന്തുളർ വിമാനങ്കേടാറും

അരികികുലങ്കെളാടുകൂടങ്കു
നിചാ ചരരുമ-

ങ്കടലിേലതലെരയൂഴിയിൽ
നിരത്തി യിവൈന

ത്തരണിേമലിടുകിൽ
െവന്റിതു നമെക്കൻറുേമടം

െതയമുകന്നിൈളയവൻ
കവികേളാടുൈര െചയ്താൻ.

ഇങ്ങെന െപാരുതി നിൽക്കുന്ന അവസരത്തിൽ
േദവന്മാരും മാമുനികളും വിമാനങ്ങളിേലറി വന്നു്
ലക്ഷ്മണനു് നന്മ വന്നു് കരബലം െകാണ്ടു് ജയം
ഉണ്ടാകണേമെയന്നു് ആശംസിക്കുന്നു. വാനരന്മാ�
രും രാക്ഷസന്മാരും യുദ്ധത്തിൽ പരസ്പരം ശത്രുവി�
െന െകാന്നു വീഴ്ത്തി. ‘ഇവെന ഭൂമിയിൽ വീഴ്ത്തിയാൽ
നമ്മൾ ജയിച്ചു’ എന്നു് വിഭീഷണൻ വാനരന്മാേരാ�
ടു പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

പുവപനിപാലകൻ —ഭുവനപാലകൻ (രാജാവു് )
െചമ്മ് — ഭംഗി
ഏതലർ —ശത്രുക്കൾ
െതയമുകന്നിളയവൻ — ദശമുഖനിളയവൻ (വിഭീഷ�
ണൻ)



േഡാ. സുഷമ കുമാരി െക എസ്

അേസാസിേയറ്റ് െപ്രാഫസർ, യൂ�
ണിേവഴ്സിറ്റി േകാേളജ്, തിരുവനന്ത�
പുരം.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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